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SLOVENSKI NAROD 
Uhaja v:.ak dan, laviemši poet'elike .«« dr>eve po praanicih, ter velja po p o l t i prejeman sa avs tro -ogerske d e ž e l o za celo leto 16 gld., za pol leta 8 gld 
sa četrt leta 4 gld. — Z a L J u b l j a n o brea pošiljanja n» dom » oolo leto 13 vr'-i., za četrt leta 3 gld. 30 kr., za en moseo 1 «1(1 10 kr. Za pošiljanje na. 
dom se računa 10 kr. aa moioo, 30 kr. sa četart leta. — Za tuje de i e l e toliko več, kolikor poitnina iznaša. — Za gospode u č i t e l j e na ljudskih šolah in ia 
d i j a k e velja z n i ž a n a četa !l sicer Z* L J u b l j a n o »a četrt leta 3 gld. 50 kr.. po p o l t i prejeman aa Četrt leta 3 gld. — Z a oznan i la so plačnje od 

četiriatopne petit-vrate 6 kr., če so oananilo enkrat tiska, 6 kr., če se dvakrat in 4 kr. Če ae tri- ali večkrat tiska. 
Dopisi naj ae <xvole fraukirati. Rokopisi se ne vračajo. — D r e d n i š t v o je v Ljubljani v Franc Kolmanovej hiši i". 3 „fjledališka stolba". 

O p r a v n i i t v o , na katero *j M Dt*govoUjo pošiljati naročnine, reklamacije, oznanila, t. j . administrativne reči, je v „Narodni tiskarni" v Kolmanovej hiši. 

Anton Slomšek in policija. 
i . 

Iz Maribora 2G. jun. [Izv. dop.] 
Narod je individuum v večjej meri ; raate 

do mladeniča, moža, starčka in na poti tej 
isčeč si zgodovino svojo, vtiska zgodovina na
rodom njim poseben značaj, in trde in mehke 
narode spravlja ta zgodovina na dan, kakor 
trde in mehke ljudi. In je ljudij, pri kojih so 
se možgani na račun srca razvijali in zopet 
narobe ljudij, pri kojih srce v organizmu pre
vladuje. To tudi nahajamo mej narodi. — 
Rekel bi, da smo Slovani oni mehki ljudje; 
mehak nam je značaj . A l i ta značaj pozna 
jedno lepo lastnost in to je hvaležnost za do
brote. — Nij Se dosti desetletij hodilo v zaton, 
k o se o nas Slovencih celo nič nij govorilo. 
Mr tva tišina obdajala je duševno življenje na
gega uarcdiča, in gmotno ga je držal tuj 
eosed pod svojo trdo kuratelo. Narod je 
spa l ; nij si bil svest svoje individualnosti, nij 
8i bi l svest Bvojega človeškega stališča, ka 
terega BO Francozi in Augleži uže dolgo pov-
darjali navzlic onim močem, k i so individuum 
držali na kladi. A l i daniti se začue mej Nemci, 
daniti tudi mej Slovani in malimi Slovenci. 
P r v a jutranja zarja tega dneva spremlja Vod 
nika, bodečega po o krajinah lepe naše Kranje, 
b u d e č e g a narod iz dremeža na dan, spremlja 
n a š e štajerske domoljube: Danjka, Metelka 
e t c , buueče narod slovenski na skrajuej meji 
prot i Nemštvu na delo, na samosveBtno delo 

— In ta lepa jutranja zarja svetila je tudi 
Antonu Slomšeku na poti, katero je kot že-
nijalen mož hodil, z mirnim klicem kličoč 
narod svoj slovenski na duševno delo. 
— Ljubezniva podoba je ta Anton Slomšek 
i n zraven orjaška. Glej tam piše mične pes

nice, v srebrno čistej materinščini, tam piše 
jerilo za ljudsko šolo in tam osnavlja veliko 
društvo, koje ima narod buditi na dan in zo
pet drugod nabira denarje, da postavi hram, 
v kojem dobe talentirani mladići svojega na
roda pogoje življenja na poti do omike, k i 
j ih vodi do svitlih višin znanosti in tu in tam 
stopa mej svoje rojake, budeč jih na narodno, 
pošteno delo, in kakor orjak stoji sivolas na 
robu groba, motreč dobro, kar je zasejal. — 
Drugod na svetu take može dobre geuije na
roda zovljejo. Tudi mi Sloveuci Slomšeka po
stavljamo na to mesto, in to vsi brez razločka, 
liberalec tako, kakor konservativec. Je mož, 
k i se mora z najš'rjim merilom meriti. Kar 
je storil Slomšek za Slovenstvo, nij se zako
palo ž njim, zdaj še le in vedno več se vidi, 
kako seme, k i ga je tiha, ali svitlo plamteča 
ljubezen slovenskega velicega patrijota zase-
jala, hojeva v klasje. Luč je prinesel mož mej 
nss, luč, svitlo luč duševnega bujenja in tako 
je, prav kozmopoliti* no rečeno, jeden onih moz, 
koje narodi postavljajo na mesto, ker člove-
Čanstvo Bvojim genijem oltarje stavlja. Pač je 
mož ta svoje moči, svoje delu malemu, zapu 
ščenemu slovenskemu narodiču daroval, ali 
tudi ta mali slovenski narodič, ud one velike 
narodove skupine, ki toliko milijonov ljudij 
broji ter tako krasne pokrajine sveta v svo 
jej posesti ima, sme duševno živeti, tudi njenu 
je prostor mej narodi, vsaj kot Slovanu. In 
slovanska mehka lastnost naše hvaležnosti 
postavila je temu možu črez komaj 15 let po 
njego vej smrti krasen spomenik, kojega se 
nij treba sramovati. 

A l i se naj ljudje zaradi tega mrze ker so 
to storili? Nemška literatura nam ve povedati 
da je te literature velikan, Schiller, dosti gladu 
pretrpel, da se nij ljudij našlo, ki bi ga ven 

zanesli v mirno zemljo in strupeno bičajo poznejši 
pisatelji sarkastično zasmehavajoči ta narod, 
d se še le čez 100 let spominja tega velicega 
dobrotnika, k i mu je luč prinesel. A l i bi bilo 
lepo, ko bi mi mali Slovenci tudi čez 103 let 
še le se domislili, da jc za nas nekdaj kdo 
delal, delal za narodovo boljšo bodočnost, ka
kor Anton Slomšek! Ne. Mehki značaj smo 
in hvaležni smo. In izrazili smo to hvaležnost, 
postavili Slomšeku spomenik. 

Drugod najde taka slavnost vse v paradi. 
To se le gnjete uradnikov v svitlih uniformah 
in vojakov, sploh, tudi oficijalno se pokaže, 
da se tak velik mož čisla! M i Slovenci nij-
smo tako srečni; pri nas je oni „in effigie" 
obešen, kdor je pošteno svojo delo, življenja 
narodu daroval in le neoficijalni ljudje, kojim 
se nij zamorila domovinska ljubav, prihajajo k 
takej slavnosti in pod državnim varstvom in 
cenzuriranim programom smemo slaviti naše 
može. Slovenci smo jako srečni narod. 

In to vedoči, osnovali smo slavnost od
kritja Slomsekovega spomenika prav skromno ; 
mirno, tiho smo hoteli moža slaviti, kojega bi 
drugi narodi slavili z vso oficijalno parado; 
— ali tudi tega uijsmo smeli. V ustavne], liberal
noj Avstriji živimo in ta je tako urejena, da 
denes kacemu komiteju, ki je kojo slavnost 
priredil ter to pred več dni oznanil političnoj 
oblasti, par ur pred slavnostijo ukaz pride, da 
je reč prepovedana in dostavlja se: rekurs se 
lehko v osmih dneh vloži. Citira se kak para
graf, pa je. Dr. M . Reiser o. k. notar in župan 
v Mariboru, kojega ime nij dalje znano kakor me
sto mariborsko sega, k i je drugače prav nedol
žna stvar na svetu, kojega pa jo osoda poklicala 
na sedež mariborskega župana, kar sicer tudi ne 
pomenja tolikanj, bo prav glasovit mož postal. 
Veste, kar v cerkev je s'ugo sv. ITermandati 

M&tek* 
Gothe o Čehih in nas. 

Naši nemškutarji in Nemci v deželi, ki 
imajo pač zmirom p o l n a us ta rodoljubja in 
Bkrbi za ljudstvo, pa mu pri tem ponujajo le 
t u j jezik, t u j o šego, t u j o l i t e r a t u r o — 
mahajo tudi od nekdaj uže in še zdaj kaj 
radi po onih naših možeh, k i se s težavo tru 
dijo za povzdigo slovenstva, k i delajo za naš 
jezik in nase slovstvo, ki se ne sramujejo je
z ika rodne si matere. 

A l i tako fcu obnašajo le ti duševni pri 
tlikovci, l i narodni bastardi (nemškutarji), dru
gače pa soui N e m e c v e l e u m o našem pri
zadevanji. 

Leta 1827 je G o t h e kritiziral „Mouat-
Bchrift der Ge8ellscht.it des vateriaudischen 
Mustums in Lohineu", ter pravi o začetkih in 

začetnikih češke literaturo tako le: 

„Zraven češkega jezika se je zdaj na Če
škem v resnici tudi nemški jezik udomačil, ter 
prevlada v znanstvenih in izobraženih krogih 
popolnem. V njem izhaja največ knjig in Ča
sopisov. A t u d i č e š k i jezik je v polnej 
moči, in čestokrat se tiskajo v tem jeziku 
knjige, časopisi in bro'urice za narod. Oba 
jezika zjediujujoč in posredovajoč, n o b e d -
u e g a ne z a m a r j a j o č , vpljiva društvo na-
loduega muzeja tudi osobito so svojima obema 
časopisoma, izmej katerih tukaj govorimo na-
tamuo o nem-Lem, o češkem pa moramo pri
znati, kateri radi stvarnih razmer v manjšem 
številu zvezkov izhaja, da je po izdanem let
nem poročilu jako obširen in dosti vreden. 

„ H v a l e v r e d e n t r u d j e g o t o v o 
o h r a n j e v a n j e i n o ž i v l j e u j e l i t e r a 
t u r e , k a t e r e j e z i k u so l e o z k e meje 
n a c r t a n e , k i j e b i l d o l g o č a s a le ne
o l i k a n e m u l j u d u p r e p u š č e n , in kateri 
se mora z deloma naseljenim, a črez velike 

dežele daleč razprostrenim državnim in ol ika
nim jezikom skušat i , kar zahteva ravno to
liko z a t a j e v a n j a , kolikor moči in spretnosti. 
(Die Erhaltung und Delebung ».iner Literatur, 
deren Spracho sich in eugern Granzeu ab-
schliesst, geraume Zeit fast nur dem uutern 
Volke iiberlassen war, und mit einer theil-
\veise eingelllrgerten, iiber grosse Ljimler 
vveithin verbreiteteu Staat.s- und BildungB-
Bprache zu wetteifern hat, ist ein gcvviss 
p r e i s v T i r d i g u s B e m t l h e n , da s e b e n 
s o v i e l S e l b a t v e r l a u g n u n g a l s ICra f t 
u n d G e s c h i c k f o r d e r t ) So ve da mora 
biti takim prizadevanjem temelj bogatstvo po
ročil iz starejše češke literature, katera se 
tudi lebko s klasično dobo imenuje. Ostanki 
starega je/.ika v prozi in verzih, zgodovinske 
pripovedke, zbirke pregovorov, pisma, potne 
knjige, junaške pesni in narodne popevke se 
z veliko marljivostjo tiskajo. A temu jedru 
pridruževa se uže uiuogo uovej.rega dela, pesni 
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poslal z ukazom, katerega prihodnjič pr iobčimo: 
da on ne trpi, da bi se v stolnej cerkvi 
praznovala slavnost odkritja in kar naravnost 
je povedal; »und nacb.dem es in meinem Berufe 
als Vorstand der polit. Stadtbehorde gelegen 
ist, darauf zu sehen, d a m i t d a s d e r k r i s t -
k a t h o l i s c h e n Aniacht geweihte Gottes-
haus nicht zum Tummelplatze politischer De-

.'monstrationen missbraueht \virl, etc. BO ersuche 
ich das Stadtpfitrramt, (las* im iibrigen jede Pre 
digt oder Anrede gitnzlich unterlasseD \verde. 
Ich mache Euer IIochwiirden hiemit person-
lich verantvvortlich." In tako več. Drzen je mož, 
kaj ne! In potem je mož, sklicevaje se na 
neko nikomu znano postavo od 15. novembra 
1807 dal čitalničnemu odboru ukaz, da se ne 
sme slavnost, sploh ne, in ne v prostorih či 
talnice praznovati in prepovedal začasno vso 
delavnost čitalnice, meneč zraven, da bo njeno 
razdruženje c. kr. namestnistvu predlagal. Kdo 
bi tak energičen stil od mirnega g. dr. M a 
tije Reiserja pričakoval! Dobro je formulare 
iz prejšnjih, starih zarjavelih let Študiral. Pa 
to vse Slomšekovih čestiljcev nij motilo. Go
voril je prav lepo g. Kosar iz prižnice o Slom
šeku, bila je maša, Te deuin, in v čitalničnej 
restavraciji se je na večer dosti ljudstva na 
bralo, pustivši pob'tično prokoljene čitalnične 
prostore prazne, in ljubljanski slavci so popo
vali, godba je igrala in govorilo se je o Slom
šeku. O tem pa natančneje prihodnjič. 

duje, 'da je kongres sklenil, da Rusi v devetih 
mesecih zapuste vzhod nj o R\imeli jo in Bolgarijo. 

Drug londonsk telegram poroča 24. t. m . : 
Vse novine se vesele t r i u m i 1 a Anglije v vpra
šanji o m e j e n j a Bolgarije, in pravijo, da vse 
druge točke so menj nevarne. — No, triumf 
menda nij baš tako velik. 

Preko Carigrada pak poroča telegraf: 
Poročila o z m a n j š a n j i B o l g a r i j e so v 
r u s k e j a r m a d i veliko nezadovoljnost pro 
budile. Kljubu ugodnim vestim s kongresa, 
nadaljujejo se pripravljanja za vojsko. 

Da ruski narod ne bode prav zadovoljen, 
da vsega in celega rešenja orijentalnoga vpra
šanja ne doseže za svoje velike krvne in de-

slavnost v Mariboru prepovedana b i la ! Slav
nost, b r e z p o l i t i č n e barve, slavnost, katere 
bi se bil narod udeležil, ker bi imela veljati 
možu, kateri je gojil milo nam materinščino. 
Zagrizenost, gledajoča iz te nem^kutarske pre
povedi prekoraka meje razuma, in nam daje 
nov dokaz o puhlem mišljenji naših protivni
kov Tn o krivici, koja se nam godi. 

Mej tem, ko HO nedolžna slavnost v Mari
boru prepoveduje, dopušča se dvema prusofil-
nima društvoma v Trbovljah sejati p r o t i -
a v B t r i j s k e , c e s a r s t v u n e v a r n e i d e j e ! 
A l i mi morda tega ne verujete? Koj Vam do-
kaze podam. Celjsko in ljubljansko telovadne 
društvo sešla sta se v Trbovljah na sv. te les« 

narne žr tve , to je naravno. A l i ravno ruski dan. Tem je ravnatelj ojstriškega rudnika de-
in slovanski narod je potrpežljiv in proračun Iklamiral od sebe zloženo, po p r u a o f i l s t v e 
Ijiv, da ve, k a nij vseh dnij večer, nekaj ve- s m r d e č o pesem, v katerej je očitno in javne 
licega je pa vendar doseženo. Več pride z Limpatiziral B Prusi, vkaterej je Slovane g r d i I, 
naravno gotovostjo v prihodnje}, ne dalnjej jih „ O e s t e r r e i c h ' s v e r z o g e n e K i n d e r * 
dobi. Evropa je prisiljena, se Slovanstvom ra- imenoval. 
čunitl . ! „Indeasen jonsoits un'srer Marken, 

Politični razgled. „Wir sah'n ein neues Reich entsteh'n," 
|tako je dejal, in 

„Dass nicht des Deutschthtiras frnte Sitta 
„Geh' auf im neuen Slaventhum". 

S kongresa. 
Zadnji telegrami BO tudi optimistični, to 

je, sporazumljenje obetajoči in pripovedujoči 
Iz Berlina ima „Pol. Corr . M telegram 

25. t. m . : Kongres se bode končal v sredi 
ju l i j a , in bodo potem konference d r u ž i h 
kongresnih pooblaščencev, potrditev sklepov 
le teh pa bode vršila se v septembru. 

Oficijalen telegram iz Berlina 25. junija 
pa javlja: Grškemu zastopniku seje povedalo i 
da je na kongres pripuščen. — T u r k i se ob
našajo v vseh večjih vprašanjih reservirano, 
v malih pa oponirajo. V denašnjej kongresnoj 
seji so se b o l g a r s k a p o s a m e z n a v p r a 
š a n j a z a d o v o l j i v o r e š i l a . Prihodnja seja 
bode jutri. V včerajšnjej seji sta bila S o f i j a 
in Sandžak severnej Bolgariji priklopi jena. 
Srbija in Črna gora sti dobili od Rusije na
log, naj se skušati z Avstrijo pogoditi. 

Iz Londona telegram „Timesov" pripove 

N o t r a n j e d e ž e l e . 
V L j u b l j a n i 26. junija. 

O fiajft fer; krizi v Avstri j i in j Jelite, to je d o v o l j e n o ? A Slomšekov* 
na Ogerskem BO čuje, da precej po u v e d e n j i L l a v n o a t s e p r e p o v e d u j e ! „Erklare t mir 
nagodbe in po končanji kongresa odstopi cis-1 . r ^ * 
lejtansko in ogersko ministerštvo, pa m o r d a l ^ r a f Oerindur etc. 
celo tudi grof Andrassv. Kdo bodo nasledniki, Zakaj celjskemu telovadnemu društvu, k i 
ali Čisto novi možje, ali nekateri stari osta- m e j e s v o j i h p r a v i c tako drzno prestopa, 
nejo? Na to vprašanje se samo z ugibanjem L a tako razdražljivo p o l i t i z i r a , na Slovane 
odgovarja. L as s e r poj de gotovo, ker je bolan. z a D a v ] j a c e i 0 n i j treba prositi za dovolitev 
Pa tudi druge bi radi dali, zlasti bomo srečni, L , . * ' * , . _ 
če g. Stremajer tudi gre in nikdar več ne , z l e U ' m e 1 t e m k o s e t o o d v s a k « 8 a našega 
pride na krmilo. druJtva zahteva? 

V i t trn n j e <l r ž tvve . ( T x T r a t i l 25. junija. [Izviren dopis.] 
Iz Srbije Be piše, da je Rusija zopet I Naš slovenski časnik „ E d i n o s t - je Sel v soboto 

60 000 imperialov poslala Srbom za dopol - |v policijsko čitalnico. Zaplenjena je bila „Edi-
nenje oroženja. — General Fadejev potuje po 
Srbiji. 

F t a A t i c o « f r e novine se vesele napredka, [ 
ki se je baje pri zadnjih vojaških ogledih v 
francoske) armadi in njenem izvežbanji po 
kazal. „Mi moremo denes brez bahanja trditi ," 

raznega značaja, zgodovinski kri t ični in celo 
filozofični spisi. P a l a c k v , k i tudi t a časopis 
izdaje, Dobrovskv, Hanka, Čelakovskv, Kollar, 
Sedlaček, Svvoboda in drugi so močna vrsta 
novočeških pisateljev, kateri so uže izobraženje 
narodnega jezika in literature dosta povzdig 
nili , da je oboje zdaj proti navalu Časa zava
rovano. 

„Ne brez začudenja vidimo mej češkimi 
prevodi zraven jednega spisa od Franklina in 
nekaterih elegij od Tibulla, navejeno tudi Pin 
darjevo prvo olimpsko himno zmagi, in ker je 
v meri prvotnemu spisu popolnem slična, sme 
se veliko soditi o bogatstvu in gibčnosti če
škega jezika, kakor tudi o nadarjenosti pre 
voditelja Mahačeka." 

Tako govori velikan G o t h e o Čehih in 
čeških možeh so spoštovanjem in česti to. Pa 
kako govore o njih nemški in nemškutarski 
novinarji, ki se delajo, da so zastopniki Nem 
š t v a ? Kako govore o nas, k i smo v jednacem 
stanu? 

noBt" zaradi prvega članka, pa pisar držav
nega pravdnika je na ukaz „Vabilo na na-
ročbo", — k i je na prvem mestu stalo, — v 
dekret zapisal, in res je policija s tem —-
pomotnim in netočnim — ukazom konfiscirala. 

— pravi „Rep. frane, " — „da imamo dobroloiose o tem bi delal, pa menda ne smem, 
izučeno, močno disciplinirano vojsko, defenzivno d r u g a č e b i g e v a § l i s t konfisciran bi l , saj ži-
moč, k i more delavnemu in pustolovnih pod-1 _ . , * . , . ' J 

jetij sitemu narodu popolno varnost dajati.« v , m o v ^ »svobode«. Škoda j e z a list; na-
Gambetta je pri banketu v Versaillesu ročniki morajo potrpeti, drugače nij mogoče, 

govoril oslavljevajoč govor o francoskej armadi, I Časi so napeti. Bodimo mi vstrajni. 
katera ne pripada k nobenej stranki, temuč i Procesija sv. Telesa je bila prav velikan
ih 1-ran co s k e j ; vsi Francozje morajo p o d ^ p o g e b n o j e d o § l o i z daljnega Krasa obilo 
njeno zastavo složni biti . Gambetta je potem 
napil aložnosti Francozov. 

I\'r»»t.rki listi v rajhu nadaljujejo tožbe, 
da reakcija v Nemčiji čedalje bolj burno veje 
po deželi germanskoj. Tako nij dvombe, kako 
bodo volitve 30. julija izpale. Pokorni in po 
slušni hlapci iu kimovci Bismarkovi bodo večino 
imeli. 

N a Nemškem sicer obsodbe zarad raz 
žaljenja cesarja nečejo nehati. Vs i stanovi in 
ljudje razne starosti zapadajo tej nemškej in 
kviziciji. T u je jeden krojač, tam jeden delavec, 
tam jeden trgovec, tam jeden posestnik ali 
kajžar obsojen, češ, da je cesarja žalil. To 
vam je „rajh" bojazni božje 

ljudij, ker so čuli, da bode vsa Kuhnova 
godba igrala slovenske melodije. It zvonika 
so od daleč zastave vabile h procesiji — toda 
slovenske nij bilo nobene, ena je bila pač — 
grška; ako bi namestu grške slovenska tro-
bojnica vihrala, bi l bi načelnik Lukša, ultra-
italijanisimo in magistratovec, gotovo omedlel. 
P r i državnem poslanci Nabergoji pa je tro-
bojnica vihrala, da je bilo veselje. 

Veselica včeraj popoludne na Prošeku pr i 
Trstu je bila sijajna, in reči se mora, da take 
še pri nas nij bilo. Na prostornem dvorišči 

ll<tin>v*>t'4i»tskv<i4i ravno umrlega I državnega poslanca g. Nabergoja je bil na 
kralja Bin baje neče Bvojih „pravic" na hano-
veranski prestol trditi, temuč Be je s pruskim 
kraljem pogodil, da dobi naslov vojvoda Cum-
berlandski in nasledniški princ Braunšvajgski, 
ter konfiscirano premoženje hanoveranske kra
ljeve hiše nazaj. S tem je konec hanoveranske 
welfovske agitacije. 

proBtem postavljen oder; na drugej strani je 
bila na okrog vsa godba domačega Kuhnovega 
polka, in kapelnik sam je vodil godbo, katera 
je slovanske melodije igrala, k i so bile od 
ljudstva burno sprejete. Ob 5. uri se je za
čela beseda. Domači pevci so zapeli „Pozdrav". 

Spanjska kraljica, komaj nekoliko p e U g Q j a k o d o b r o Deklamacijo „Mojemu 
mesecev omožena, še le osemnajst let stara, 
je tako nevarno zbolela, da so jo 24. t. m. s 
sv. zakramenti za umirajoče prevideli. 

narodu" deklamovala je goipica Urišarjeva, 
priljubljena, marljiva in izvrstna deklamovalka 
ter igralka, tako divno, da je bilo veselje čuti 
in videti. „Slavjansko" zapele so domače, lepo 

I z O l j n 25. junija [Izv. dop.] Britko J narodno oblečene deklice skupaj z moškim 
nas je presunila novica, da je Slomšekova I zborom tako ginljivo, da Be je moralo petje 

D o p i s i . 
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•ponavljati. Zadnje besede ženske pesni: „ D a 
" t u j cu n e v e s t a n i k d a r ne b o m " , je 
ogromno zbrano občinstvo z burno pohvalo 
sprejelo. „Ores ta" je deklamoval g. Urišar 
prav dobro. Igra „ B o b iz K r a n j a " je bila 
prav izvrstno igrana. Tombola HO je hitro vr
šila, in potem se je Se le začela prava za
bava, ko se je na splošno zahtevan je še je-
denkrat „Slavjanska" zapela, je godba zaigrala 
„Napre j " , „Pridi Gorenj'c" in druge narodne. 
Mej odmorom se je govorilo in pelo. G . Do
l i n a r je razlagal kresni večer, ta staroslo-
vanski običaj kresov po slovanskih gorah, 
kako so potem naznanjevali taki ognji upad 
barbarskega Turka v slovensko domovino. 
Dandenes pa nam nij treba proti Turku žgati 
kresov, ampak ognji, kateri svetijo daleč po 
vrhovih Blovenskih gora, svetijo naj svobodi 
Slovanov! Burni živio-klici BO se na to razle 
gali. Pesnik slovenski g. C e g n a r je napil 
hišnemu gospodarju, poslancu g. Ivanu Naber-
goju, ter mu Čestital k denašnjemu rojstnemu 
dnevi, kar je bilo zopet uplamtilo slovensko 
množico. G . Dolinar potem nazdravi presvit-
ljemu cesarju, kar je občinstvo B sočutjem, 
trikratnim živio klicem odgovorilo. Godba pa 
je zagodla cesarsko himno, in ko je bilo Se 
ploskanje, zagodla je še „ R a d e c k e g a m a r ž " . 
Mladina se je veselo pri raznih poskočnicah 
zasukala, drugi pa so si gasili žejo z dobrim 
teranom. Počastilo je veselico več slovanskih 
oficirjev in tudi ogromno število rodoljubov iz 
Trs ta , Sežane in drugih krajev. Teško se je 
bilo ločiti od veselega kraja, in jutranja zarja 
je uže zlatila izhod, ko so se zadnji gostje 
vračali domov. Kresnega slovanskega večera 
nij Prosek še nikdar takega imel, in držav
nemu poslancu g. Nabergoju čest i tamo iz srca 
vhod s tako slovesnostjo v novo lepo hišo, da 
b i fie mnogo let praznoval svoj god, in stal 
vedno neustrašljivo na braniku za slovenski 
narod svoj in naš. 

I z Mlov4» i i«k4»gr* i Nt rt f er . f ta 25. 
junija. [Izv. dop.] Ko sem pred par tedni v 
„Slovenskem Narodu" čital članek, v katerem 
se trdi, da učitelji po slovenskem Štajerji 
otroke tako hudo in brezpotrebno z nem
š č i n o mučijo, nijsem mogel verjeti, in sem 
Še naše učitelje zagovarjal, a pri tej priliki 
sem izvedel, žalibože, še več, nego je oni čla
nek trdil. Kdo bi si bil mislil, da se v neka
terih šolah — hvala Bogu, da teh nij veliko! 
tako strogo vse le v n e m š č i n i uraduje; 
otroci se uče — in to uže v drugem šolskem 
letu, da še celo v prvem šolskem letu — dru
gega deželnega jezika. A l i je potem mogoče v 
slovnici kakega vspeha pričakovati. — N a 
takošnih šolah je pač opravičena tožba, da 
otroci ne poznajo ne besednih plemen, ne 
znajo sestaviti stavka; da, še celo č i t a t i ne 
u mej o , pravilno pisati j im nij moč, niti slo 
venski, niti nemški, črke mešajo nekaj nem
ških in nekaj slovenskih. — Posebno čudno 
pa se mi je zdelo to, d a se n a s l o v e n 
s k i h š o l a h o t r o k o m p o p o l n e m s lo 
v e n s k i h k m e t s k i h s t a r š e v d a j 6 nem
š k a š o l s k a n a z n a n i l a , katerih niti otrok, 
niti starši ne umojo. Al i se nemška naznanila 
dajo zato, da so ne umejo? in to komu na 
ljubo? Da so na ondašnjih šolah tudi vse 
uradno knjige nemške, to se umeje ob sebi. 
Da pa se nemška šolska naznanila dajejo slo 
venskim kmetskim otrokom, to je pa vendar 
majheno p r e t i r a n a v a š a „ p e d a g o g i k a " . 
P a takošne razmere se nahajajo na onih šo
lah, kjer se še učitelj — jeden ali drugi na 

rodnjakom priš teva! — Tako se na primer 
dajejo na slovenskih šolah otrokom nemška 
šolska naznanila v P o n i k v i , na jednorazred-
nici pri sv. V i d u , na dvarazrednej v T e h a r -
j i h , na dvarazrednej pri N o ve j c e r k v i , in 
še na nekaterih drugih, katere vam bom pri 
priliki še naznanil, če boste želeli. Po teh šo
lah se tudi, če se ne motim, nemščina uže v 
prvem razredu pridno m l a t i , da si še no
bene postave nij, kedaj se ima nemščina za
četi ? Koliko se ima vzeti? Z a n e m š č i n o 
pa t u d i u č n i č r t e ž i n o b e n e g a Č a s a , 
n i t i j e d n e u r e ne p r e p i s u j e j o . T u je 
le samovolja! Kdo je kr iv? 

I K * l r tv«»n«k«»Kf r t N t r t f c r l r t 20. 
jun. [Izv. r?op.] Slovenci smo Re pred nekolikim 
časom (sicer tudi zdaj še) posebno nemšku-
tarjev in nepravičnih Nemcev ba l i ; do slavne 
vlade smo imeli, kakor ne meni zdi, večje za
upanje. Tr i nas so pa z in i , zlasti po nekaterih 
kmetskih občinah in trgih nekoliko drugačna 
razmerja. Z redkimi Nemci in še vedno po
gostimi' nemškutarji bi zmeren in previden Slo
venec uže še shajal, tudi bi se dalo s temi 
ljudmi še pogajati se, ako bi oni od druge strani 
kjer imajo oni svojo m o č n o zaslombo, ne 
dobivali toliko ogromne podpore r.a svoja na
čela, na katerih jim pa prav za prav nij mnogo 
ležeče. Posebno ntjso namreč naši nemškutarji 
več vneti za svoje prazne ideje. Uzrok temu 
je prvič to, da deloma uže vendar sprevide-
vajo, da j e n a t u r n a p r a v i c a Slovencev 
potegovati se za lastni jezik, da drugič t a 
jezik njim samim mnoco korist i ; radi česar 
se ga ne branijo ravno mnogo v šolah. Tako 
na pr. so hoteli radgonski in ptujski polunemci, 
naj bode Rlovfn?čina v njih šolah učni pred
met, toda na višjem mestu nij b i l posebno po 
volji ta predlog. Na dalje so oni naši nasprot
niki tudi radi tega zmernejši, ker jih zelo 
tare slabo materijalno stanje. Slabi čaBi, to je 
večkra t nemarnost, BO podrli marsikateremu 
n e m š k u t a r 8 k e m u tržanu in meščanu nekdanje 
blagostanje, skrb za vsakdanji kruh jemlje 
mu torej navdušenje za svoje puhle fraze. Se 
jeden uzrok politične zmernosti je tudi zadnja, 
slovanska vojna, o katerej ne pišejo vsi nem
ški listi, kateri j 'm v roke dohajajo, ravno 
po turški . Tudi o Slovanih in o Slovencih se 
ne nahajajo tako velike in neresnične zabav-
ljice, kakor nekdaj, da si je še sploh njih 
zabaljanje proti slovanskim narodom nepošteno 
in zelo pristransko. Velik uzrok mirljivejemu 
nasprotovanju naših nemškutarjev je pa tudi 
naša (slovenska) m a l o m a r n o s t , naša ne
delavnost, naše nepotrebno spoštovanje na
sprotnikov, naš velik, velik strah pred vlad
nimi možmi. Nekoliko večja n e u s t r a š l j i v a 
d e l a v n o s t , eneržija od nas Slovencev bila 
bi nam v večjo korist, nego zdanje skrivanje 
po kotih in molčanje. 

Imamo pa mi Slovenci hude nasprotnike 
v onih ljudeh, kateri morajo podpirati zdanjo 
sistemo, k i je, kakor znano, namenjena v pro
pad Slovanom, kateri morajo bit i v onej državi, 
kjer se take reči gode. Natančneje izraziti 
se, mi ne pripušča skrbljivi vaš državni 
pravilnik. 

O, ti ljudje so hudi. Prosili smo j ih Slo 
venci — Slovenije, pa je nam ne dajo, prosili 
smo slovenske univerze, vse zastonj, tudi slo
venske pravoslovne akudeinije nam ne dajo. 
Kaj š e ! Še slovenskih srednjih šol nam ne 
privoščijo, niti ene slovenske srednje učilnice 
nam ne dajo. tlovek bi rekel, da vsaj učitelj
ske preparandije so slovenske, pa tudi ne; 

kajti niti jednega čisto Blovenskega učiteljišč* 
nij. V Mariboru, Celovca, Ljubljani, — vse jo 
nemško, v Gorici in Kopru pa se večina pred
metov v nemščini predava. O, v ljudskih šolata, 
v narodnih šolah po Slovenskem pa ima 
vendar slovenščina prvo mesto. — Žilibog, 
žalibog, nema ga ne, tudi tu je skoraj uže v 
kot postavljena, tudi tu se le mačehovsko z 
njo ravna. Prava mati, rekel bi , kakor matic* 
pri čebelah, je le nemščina. Z i njo je uka
zano največ skrbeti, njo bi moral učitelj naj
več gojiti, ako hoče v milosti biti, ako 80 
hoče Rtarostne doklade nadejati, ako se neče 
bati prestave iz službenih ozirov, ali celo iz 
— disciplinarnih uzrokov. 

Slovenske knjige otrokom zelo priporo-
čevati, slovenske knjige (razen onih malih iz 
c. kr. zaloge) otrokom v roke dajati, je ne
varno, silno nevarno. Kdor spiše eno sloven
sko knjigo, dobi piko v katalogu onih gospo
dov, kdor spiše več knjig, pride v črne bukve, 
njemu se grozi, da se naposled sam us t raš i 
in lasten svoj trud sežgati hoče. Hudi, hudi 
časi so zdaj za vnete domoljube. 

Domače stvari. 
— ( I z p i t i z r e l o s t i ) so pismeno n* 

zavodu za učiteljice v Ljubljani bile 17. 18.19. in 
21. t. m . ; na učiteljišči bodo jutri končani. 
U s t n i in praktični izpiti zrelosti bodo na 
prvem zavodu 8. julija, na poslednjem 13. j u -
l'ja. V soboto 13. julija se šolsko leto konča. 

— ( O d b o r l j u d s k e k u h i n j e) v L jub
ljani bode tudi letos na rojstveni dan cesar
jev 18. avg. ubogim napravil kosilo zastonj. 

— ( N a r o d n o b r a l n o d r u š t v o ) V 
Borovnici napravi dne 30. jun. veselico. Program 
je: 1. Pozdrav g. podpredsednika. 2. Petje: B r a 
tje v kolo (Nedved.) Jadransko morje (Fleid-
rich.) 3. Govor g. Dolinarja (ured. Edinosti.) 
4. Tombola, 5. Ples. Vstopnina za osobo 20 k r . 
Začetek ob G. uri zvečer. K tej veselici ulju
dno vabi, katera bode pri ugodnem vremenu 
na prostem. Odbor. 

— (Iz V i p a v e ) se nam piše v pojasnilo 
da glede izseljevanja v Bolgarijo stvar dozdaj 
še nij dalje prišla, nego da nameravata dva 
mala posestnika doli i t i . — Je tudi prav. 
Domovine se držati v zlih in dobrih časih — 
to je bilo geslo naših pradedov. 

— ( I z p r e d p o r o t n e g a s o d i š č a . ) 
Prod tržaškimi porotniki sta te dni stala dva 
ključavničarja Jo/o Anžlovar, doma iz Št. V ida 
na Dolenjskem in Jakob Svetina iz Rodika pr i 
Sežani, — obdolžena, da sta v Stutgartu na 
Nemškem vlomila po noči v Štacuno bankirja 
Sonthcima in ukradla 28,100 mark denarja. 
A l i porotniki nijso menda bili prepričani do
kaza njiju krivde, ker sta okrivljenca dokazo
vala, da sta bila tačas v Monakovem, — zato 
so ju nekriva izpoznali in sta bila oba iz za
pora izpuščena. 

— ( S a m o umor . ) V Celji se je vodnik 
8. lovskega bataljona ustrelil zarad tega ker 
bi bil imel nekaj časa zaprt biti. 

— ( K r a v j i t a t o v i . ) Iz Ljutomera se 
nam p i še : V nedeljo po noči so v Stročjej 
vasi tik Ljutomera Novaku, posestniku in ob
činskemu predstojniku, 2 kravi ukradli. Po
skusili so tudi v Pošgradji, a se jim nij po
srečilo, ker so psi ljudi prebudili. Bilo je 24. 
t. m. še precej sejmov v ljutomerskej okolici, 
zato so se bržkone nekateri potepuhi iz Oger-
skega priklatili, ter tako predrzno kradli. 



Razne vesti. 
* ( V e l i k a n s k i k a n o n i . ) V lijalnej 

fabriki Kruppovej se lijejo s trašno veliki ka* 
noni, 10 metrov dolgi. Stebla bode iz njih 
650 kilogramov te : ka, in se bode poldrugi 
cent smodnika /a en Btrel potrebovalo. En 
tak kanon ima Rusija, zdaj se dela jeden za 
Horvegijo. 

* (80 l e t s t a r s a m o m o r i l e c ) V I'e-
Čuhu se je ustrelil 80 let star Ludovik Spatič 
zato ker so mu zdravniki na Dunaji dejali, 
da se njegova ušesna bolezen ne more več 
ozdraviti. 

* ( N e s r e č a n a Ž e l e z n i c i . ) Na kolo
dvoru zapadne ž. v LJUĆU se je unesrečil delavec 
Miha K i l . Hotel je namreč črez tir i t i , predno 

je prišel vlak, ki se je peljal v Veles, a za 
pazil nij nekega druzega vlaka, ki je ravno 
prišel od Velesa; mašina tega vlaka ga na 
tla podere, a obvistl jo z jedno nogo na že-
leznej pometalki pri mašini. Mašina ga vleče 
kakih 150 metrov soboj, tako, da mu je bila 
glava mej kolesi mašine. Ker vodja mašine 
nij videl nesreče, ustavil je Šc le na klice 
občinstva vluk ; Kiš je hudo ranjen in se dvomi, 
da bode okreval. 

* (N o b i 1 i n g), Btrelec na nemškega ce 
Barja, k i je potem tudi sebi kroglo v glavo 
spustil, počuti se zdaj uže bolje, vstane v po
stelji in je z apetitom ter nekoliko odgovarja. 
Iz njegovih odgovorov pa zdravniki sodijo, da 
je zblaznel. Izgubil je preveč možgan. 

* ( L a k o t a n a K i t a j s k e m . ) Kitajski« 
časopisi pravijo, da je na Kitajskem uže nad 
5 milijonov ljudij od lakote umrlo, in ne more 
se resnica več dvomiti, da ljudje — mrliče 
jedo. Uradno poročilo ^državnega pekinškega 
časopisa" od Li-1 Iouiena, governerja v Ilononu, 
in Vana, višjega komisarja podpornega urada, 
pravi : „ V prvem času te s t rašne lakote, jedli so 
ljudje mrliče, pozneje jedli so pa močnejši K i 
tajci one, k i so bili s labš i . Beda je zdaj uže 
tolika, da ljudje svoje lastne sorodnike jedo. 
Bolj s t rašnih razmer doslej zgodovina ne pri
poveduje, in ako se ne pomaga hitro ljudstvu, 
poginilo bode vse od gladu v teh krajih." 
Soglasno s tem poročilom piše katoliški škof v 
Šan Bi, msgn. Monagatta iz Tai- Vuen, glavnega 
mesta one pokrajine, kjer je beda največja: 
„ Dos le j jedli so le mrtvace, zdaj pa še zato 
žive pobijajo. Mož Bno svojo ženo, starši jedo 
svoje otroke in nasprotno, kakor Be vsak dan 
sliši.• Vlada je doslej le malo ljudem poma
gala, in cesar je izdal ukaz, v katerem si sam 
sebi pregrehe očita ter pravi: „Zemlja tisoč 
Li-jev je opustošena in več je onih, k i so 
umrli, kakor onih, k i še živijo! Kako moremo 
to Btrpeti ? M i , k i imamo dolžnost, skrbno pa
z i t i nad milijoni svojega prebivalstva, mi ču
timo, da smo smrt vsacega podložnika so svo
j imi grehi zakrivili . ' ' Cesar kitajski misli, da 
bodo ljudje na Kitajskem vsled tacega praz
nega govoričenja siti. 

* ( B l a z e n a l i g o l j u f en?) 7 let ima 
uže par i ška policijska sodnija z neko osobo 
opraviti, k i tudi sodnijskim zdravnikom mnogo 
preglavice dela, in se zove Charles Chesneau, 
o katerem se ne ve, ali je blazen, al i pa je 
prav Bpreten goljuf. Kaznovan bil je uže Če-
8tokrat, ker je različne zlatarje in druge kupce 
s tem ovaral, da se je imenoval vojvoda 
Mouchv, ter je ped tem naslovom velike dra
gocenosti od njih izvabil. Sodnijski zdravniki 
BO dejali, da je blazeu, akopram je sam do
ločno trdi l , da nij ; dejali eo ga v noiišnico, 
katera ga jo pa kmalu kot duševno popolnem 
ozdravelega izpustila. Takoj je pričel zopet t č 
svojo staro navado, ter je zdaj svoje goljufije 
celo pod imenom svojega preiskovalnega sod
nika nadaljeval. V novejšem času prideva! si 
je ali ime Gnmbtttovega tajnika, ali kneza 
Orlovoga, ter je pod imenom ruskega posla
nika skuhal zlatarja Snndoza za dragocenosti 
30.000 frankov ogoljufati. Minoli petek stal 
je Charles Chesneau zopet pred sodnijo, in 
zopet zdravniki nijso složni, ali je Charles pa
meten al i neun.cn. Sodnija pa je izrekla, da 
je pri polsej pameti, ter ga je na G mesecev 
ječe obsodila. K o Charles to sliši, zmagovalno 

vaklikne: „Zdaj se vendar previdi in so pri
zna, da nijsem blazen. B i l je pa tudi uže 
skrajni čas, kajti 7 let pravijo zdravniki, da 
sem norec!" 

* ( P r e z g o i l nje ž a l o v a n j e . ) Star kr-
milur, ki je pa imel mlado ženo, odpotoval je 
minoli petek od Dremerhavna na svojej ladiji 
na Bpanjsko. Dan po njegovem odpotovanji, 
razgrajal je pa na morji hud vihar, k i se je 
čutil tudi na nemškem nabrežji. Mlado sa 
motno vdovo je pozno v noči istega dneva 
trikratno trkanje na vezne dveri iz spanja 
prestraš i lo; tresoča se na vsem životu, vstane 
ter pogleda skozi rožljajoča okna, in zdi se 
jej, da vidi zunaj moža stati. V prvlje je mi
slila, da se je njen mož vrnil, a kmalu se je 
preverila, da je to nesrečo oznanujoči strah 
„klabavtcrman 1 4 . S krikom zleze zopet pod 
odejo, ter si obraz zakrije, kakor preplašeno 
dete. K o je Črez nekoliko časa izpod odeje 
malo pogledala, bila je prikazen uže izginila. 
Dva dni pozneje, ko je šla mlada udova mimo 
krčme, kjer je navadno njen ljubi mož popival 
prej svoj „žganjček", pove jej krčmar s ža 
lostno kislim obrazom, da se je ladija, s katero 
se je njen mož odpeljal z ljudmi in živalimi 
vtopila. Strmenje! Tedaj je bila vendar oni 
večer prikazen nesrečo napovedala. In njen 
ljubi mož! Vse jo je moralo tolažiti, botri i n 
botrce, a mlada vdova se nij dala utolažiti 
Slučajno se je pa onega viharnega večera na 
čolnu stari krmilar rešil, in štiri dni pozneje 
vrnil Be je v svojo hišo veselega srca. A žena 
in mož vsklikneta, ko se zagledata; mož od 
jeze, žena od Btrahu, kajti v njenem naročji 
bilo je uže nekaj, s čim se je za izgubo svo
jega ljubega moža hotla tolažiti. Krmilar je 
preveril z debelo vrvjo v roci žalujočo vdovo 
in tolažilca njenega, da še prav krepko živi. 

l r £ u r c e n e 
t ubija ai 26 junija t. U 

Pivnica hektoliter 8 gld. 94 kr.; — rež 6 gld. 
18 kr^ — ječmen 4 g!ri. 90 kr.; — oves 3 gld. 35 
kr.; — ajda 5 gld. H 5 kr.; — proad t> gld. 34 kr.; 
— konica 6 gold. 20 kr.; krompir 100 kilogramov 
2 gid. 70 kr.; — fižol hektoliter 10 gl. — kr.; masla 
kilogram — gl. 9'J kr,; — mast — gld. 82 kr.; — 
Jpoh h i šen— gl. 70 kr.; — špob povojen — gl. 75 kr. 
— jajce po 2 kr.; — mleka Utor 7 kr.; — govedmao 
kilogram 54 kr.; — telemino 52 kr.; — svinjsko 
meso 70 kr.; — sena 100 kilogramov 1 gld. 78 kr.; 
— Blame 1 gold. 42 kr.; — drva trda 4 kv. metrov 
i gold. — kr.; — mehka 4 gld. — kr. 

Karel S. Till 
trgoval ro 8 knjigami in papirjem, pod Trančo št. 2, 

zaloga vsi-h pouebnostij za urade in kupčijatv o';.-
zaloga navadnega, pisemskega in zavijalnega pa-

Eirja. Vse potrebnosti za morjevce (inženirje), sli-
arje in risarje. Najnovejšo v konfekciji za papir. 

Zapisovalne in opravilne knjige. Izdeljujejo se tudi 
monograini na pisemski papir, visi t ne. karte in pi

semsko zavitke. (158— 

Kani Wir empfehkti- gMchfltit.S 
a is Beatea und Prelstviirdigstes 

D i e R e g e n m a n t e l , 
W a g e n d e o k e i l (Placlim), Brlleinlagtn, Zeltalofir 

der k. k. pr. Kalnik 

T u j c i . 
25. junija: 

E v r o p a « pl. Scbwarzield iz Celovca. — Tomše 
iz Gradca. 

tri a ionut VVeinberger iz Dunaja. — Hrovat 
iz Gradca. — Volk iz Kranja. — 1'olak iz Dunaja. 
— Kant iz Polhovega gradca. 

Pri M a l i o l t liani oh iz Dunaja. — VVeiser 
iz Brna. — Milen iz Dunaju. — Plan iz Gradca. — 
Hradetz iz Dunaja. — pl. Gutmansthal iz Trsta. — 
llašnig iz Dunaja. — Vrhousek iz Trebna. — Oster-
mayer iz Dunaja. 

Pri bavarNkem d v o r u i Ribano iz Zagreba. 
Pri Sauuorelt Nenorman iz Trsta. — Muhr 

iz Gradca. 

Vabilo na naročbo. 
S koncem tega meseca poteče na

ročnina na prvo polletje. Prosimo gg. 
naročnike, da jo o pravem času ponove. 

„ M i o v . M t a r o d . " vel ja: 
Za l j u b l j a n s k e naročnike brez pošiljanja 

na dom: 
Za pol leta O gld. 5 0 k r . 
Za če t r t leta 3 „ 3 « „ 
Za en mesec t „ l O „ 
Za pošiljanje na dom se računa 10 kraje, na 

mesec, 30 kr. za četrt leta. 
S pošiljanjem po p o š t i velja: 

Za pol leta gld. — „ 
Za če t r t leta «4 „ — „ 
Za en mesec Ji n **0 „ 

Za gospode u č i t e l j e n a l j u d 
B k i h š o l a h in za U . J t t lt« ' velja z i i i -
EUii&a cena in sicer: 
Za L j u b l j a n o za če t r t leta & gld. 5 0 kr . 
Po p o š t i prejeman „ „ 3 „ — „ 

von M. J. Elsinger & Sohne 
in Wien , Neubau, Zollergassc 2, 

I Lieferanten dea k. und k. KriersmlnUteriums, Sr. Maj. I 
S K negam a rine, vieler Humanittftaanttalten etc. etc. I 

Slovenske knjige. 
V „narodnoj tiskarni" se dobe, in morejo 1 

tudi po poštnem povzetji naročiti najnovejšo 
slovenske knjige: 

1. „Doktor Zober", originalen alo--
vensk roman od J . Jurčiča. Cena 60 kr . 

2. „Kalifomake povesti" od Bre t 
Harte-a. Cena 50 kr. 

3. „Tugomer", tragedija v 5. dejanjih 
Spisal J . Jurčič. Cena 60 kr . 

4. ,,Na Žeritijah", izviren roman. S p i 
sal Janko Krsnik. Cena 60 kr. 

5. „Župnik l/fakefleldaki". Spisal 
Oliver Goldsmith. Iz angleščine poslovenil 
Janez Jesenko. Cena 1 gld. 

6. ffMcj dvema stoloma", izviren 
roman. Spisal J . Jurčič. Cena 50 kr. 

7. „Cvet in Sad'*, izviren loman. S p i 
sal J . Jurčič. Cena 80 kr . 

Dunajska borza 26. junija. 
(Izvirno telegraucno poročilo.; 

fcuotni drž. dolg v bankovcih . u4 gld. 30 
Enotni drž. dolg v srebru . . * - ' » , . | , J 

llata renta . . . . . . . . 74 B bO 
lbbO drž. pouojiio 113 * 75 
Akcijo narodne banko . . . . 84'J „ — 
&reditne akcije 245 „ 30 
London liti „ 8 0 
Si&pol. . . . . . . . . . » r, 37 
U. kr. cekiiii u „ 57 
arebro 101 „ 95 
Državne marke &7 „ 70 

S l o v e n s k e 

lepoznanske knjige. 
V založbi „Narodno tiskarne" v Ljubljani »o 

izšle in se morejo dubiti sledeče slovenske knjige: 
E o m a n i i n p o v e s t i : 

1. Eraaeni Tuteubal i . Izvirna povest, spisal 
J. Jurčičy velja 50 kr. 

2. Uletu HoluejiiN. Roman, francoski spisa! 
Viktor Chtrbuliez, poslovenil Davorin Hostnik 50 kr. 

3. l iuntoreieii . Roman s pogorskega zakotja, 
Češki spisala Karlhia Svetla; poslovenil Franjo Tomšič. 
vel. jlja 50 kr. 

4. I»rvl poljub. Novela, spisal J. Skalec. — 
Na « « U zemlji. Novela, spis. J. Skalec, velja 25 kr. 

5. lin/.«>n. Novela, francoski spisal 11. liivičre, 
posloveuil Davorin lloalnik. — Cerkev in <lt-£uvt» 
M A m e r i k i . Francuski spisal E. Laboulatje, poslo
venil Davorin Eoatnih, velja . . . 25 kr. 

I B . X _ i i s t l s i v zvezkih: 
I. zvezek, ki obsega: Stenografija, sp. dr. Ribič. 

— ZivotopiHje, sp. Raji Doz. — rresern, Preaerin ali 
Preiiren, sp. eV. LeeHih, — Telečja pečenka, novela, 
Bp. J. Jurčič.— N. Blackiavelll, sp. dr. ltibii. — Pisma 
iz liusije, sp. dr. Celeatin. — l i š tvo z grozdjem na 
Ituskein, sp. dr. J. Voćnjak. — CuftVa bode? Novellca, 
sp. J. Ot/rinec. Velja . . . . 25 kr. 

r v . zvezek, ki obsega; Lepi dnevi. Sp. Punina. 
— Plašč. Novela. Buski spisal N, V. Gogol; poslovenil 
L. Gorenjec. — Nekoliko opuzok o izdaji slovenskih 
narodnih pesnij. Spisal prof. dr. Krek. Velja 95 kr. 

Kdor bučo k:ttcro koli tub knjig dobili, naj piše 
„Naroduej tiskarni" in jih dobi po poštnem povzetji. 
Vso skup so daju za zmžauo cetio 2 gold. 

Izdatelj in urednik Josip J u r č i č . Lastnina in tisk „Narodne tiskarne". 

http://neun.cn

